BAYVIEW

COMMUNITY BASED
TRANSPORTATION PLAN
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" DEEGeorge DE Jalle ante 753 Carroll Avenue! t

Steps away from the 3rd St & Carroll Ave T-Third stop

Food and raffle prizes for Bayview residents

Spanish and Cantonese translation provided

Childcare provided upon request: christopher.kidd@sfmta.com
Learn more at: www.sfmta.com/BayviewCommunityPlan

The SFMTA, BMAGIC, El Centro, CYC, Hunters Point Family, and District 10 Supervisor Walton’s
office invite you to a community workshop for the Bayview Community Based Transportation Plan.

The Bayview Community Based Transportation Plan is a community-driven investment plan for
transportation solutions that reflect the needs, priorities, and values of the diverse Bayview Hunters
Point community.

Join us to learn about the project and share your ideas for transportation solutions.
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Martes, 26 de febrero | 5:30 p.m. a 7:30 p.m. - N .
Centro de Mayores George Davis | 1753 Carroll Ave R George Davis | 1753 Carroll Avenue

A pasos de las estaciones 3rd St y Carroll Ave T-Third BERESS 3 0Carroll Ave T-Third EEiL{EKLIE ZE
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El evento sera traducido al espafiol y cantonés BARE Iy St i =
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Aprende mas: www.sfmta.com/BayviewCommunityPlan ~ ZZ/EZ . www.sfmta.com/BayviewCommunityPlan

415.646.2852: For free interpretation services, please submit your request 48 hours in advance of meeting./ WISREEREEEE | 55
REZHRZBIA8/NHELEK, / Para servicios de interpretacion gratuitos, por favor haga su peticidn 48 horas antes de la reunién. Para sa
libreng serbisyo sa interpretasyon, kailangan mag-request 48 oras bago ang miting.
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